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Brassó, Csütörtök, január 20-án. m. évfolyam 1887. 

g- Lapunk azon tisztelt olvasóit, kik elő- 

fisetési dijukkal még nátrálékban vannak, 

kérjük tisztelettel, szirveskedjenek azt mielőbb 

beküldeni. 

A városi költségvetés. 

Az 1887. évi városi költségvetési javas- 

lat végre —– kelleténél majdnem egy félévvel 

később — a városi képviselet elé került. Rosz- 

gzalás kellett a felsőbbség részéről előbb; in- 

terpelláczió a képviselet kebelében; határtalan 

elégületlenség a polgárság körében: mig végre 

a tanács jónak látta azt előterjeszteni. 

A költségvetési javaslat tárgyalása ma 

veszi kezdetét. Előbb letárgyaltattak az 1885. 

évi zárszámadások és összehasonlittattak az 

előirányzattal. 
Ei régmult dolog ugyan, de azért majd 

foglalkozunk azzal is. Előbb azonban köte- 

lességünk hozzászólni az idei költségvetéshez, 

mert ez a zseb dolga s parancsolja hirlapirói 

kötelességünk, hogy mindenekelőtt a lakos- 

ság érdekeit védjük – szemben egy rosszul 

gazdálkodó, a polgárság terheit növesztő vá- 

rosi tanácscsal. Kettős kötelességünk pedig 

ez akkor, midőn látjuk, hogy a képviselet 

többsége nem a közérdekből, hanem személyes 

tekintetekből kiindulva, foglalkozik legégetőbb 

ügyeinkkel. 
A legutóbbi városi közgyülés szomoru ké- 

pet tárt elénk e tekintetben. Egy üzletért, a 

melyről még a gyermek is tudta, hogy köny- 

nyelmüen köttetett, a mely miatt egy képvi- 

seleti tag interpellált, rosszalás helyett még 

elismerést szavaztattak egy városi közegnek. 

Felbátoritották, hogy jövőre hasonló jövedel- 

mező (!) üzleteket köthessen. – Ily körülmé- 

nyek között kettős éberséggel kell őrködnie a 
pártatlan sajtónak s ostorozni a bűnt, elismerni 

az érdemet. 
Jól tudjuk, hogy a bűn ostorozásáért iz- 

gatással vádolnak minket némelyek. Ámde 

az igazság kimondásától e vád vissza nem 

rettent. 
A városi költségvetés az idén sem jobb 

egy hajszálnyival sem, mint volt eddig. – 
Ismét van 20 százalékos községi pótadó. 

Ismét előterjesztetett költségvetés a nélkül, 
hogy rendes könyvelés és leltár volna. A bel- 
ügyminiszternek rendelete a városi vagyon ke- 
zelésében eszközlendő módositások tekintetében 

még mindig csak irott malaszt. Pedig addig, 
mig a kezelés egyszerüsitve s rendezve nem 
lesz, addig lehetetlen költségvetést megsza- 
vazni, mert lehetetlen áttekinteni a városi va- 
gyonmérleget. Nálunk a költségvetés csak 
papiron van, valóságban minden egészen más- 
képen áll. 

A részletekről ma még nem kivánunk 
szólni. Lesz alkalmunk behatóbban tárgyalni 
azt. Addig is azonban ki kell jelentenünk, 
bogy részünkről a költségvetési javaslatot már 
külső alakjánál fogva sem fogadnók el a rész- 
letes tárgyalás alapjául és inkább hajlandók 
volnánk még egy félévre indemnityt adni a 
tanácsnak, semhogy hozzájáruljunk egy költ- 
ségvetéshez, melyből mindent meg lehet tudni, 
csak azt nem, a mit épen kell. 

Pótadótól most sem leszünk mentek. Pe- 
dig hát a folyó évben nem volna ok ezzel 
terhelni a lakosságot. A hétfalusi erdők ke- 
zelésének ezrekre menő költségei elmaradnak, 
sőt a város vagyona, illetőleg jövedelmei te- 
temesen gyarapodnak azon egyezségnél fogva, 
mely a város s a Hétfalu öt községe között 
köttetett. E jövedelem pedig oly tekintélyes, 
hogy a deficzit egy nagy részét pótolná, ha- 
hogy nálunk kellő gazdálkodás folyna. 

Nem szavaznók meg a költségvetést azért 
sem, mert még mindég azon anomaliával kell 
küzdenünk, hogy külön városi és külön vá- 
rosi erdészeti pénztárunk van, a mi soha kellő 
világosságot nem enged, másrészt pedig a ke- 
zelés elé óriási akadályokat gördit. 

Most a költségvetéssel kapcsolatosan is 
napirenden van az erdészeti hivatalnak adandó 
előleg. Kétséget sem szenved, hogy a több- 
ség megadja ezt. Pedig innen oly zavarok 
támadnak s e kezelés olyannyira káros, hogy 
városunk, ezen majdnem egy félmillió forint 
jövedelemmel biró város, tisztviselőit nem tudja 
rendesen fizetni. Ritka eset, hogy nálunk a 
városi tisztviselők a hónap tizedike előtt ki- 
kapnák fizetésüket. Az erdészeti hivatalnak szük- 
sége van esetleg tizezer frtra. Kölcsönként fel- 
veszi a városi pénztárból. Ellátja vele szük- 
ségleteit, a városi pénztár pedig zavarban van, 
— a város nem teljesitheti folyó fizetési kö- 
telezettségeit. Hisz volt eset, hogy a dusgaz- 
dag Brassó városa nem volt képes egyik-másik 
vállalkozójának 2—300 forintot kifizetni ! 

Mi ezért nem vádoljuk a tanácsot becsü- 

kö 

letbe vágó dolgokkal. Ez távol van tőlünk. 
Sőt ellenkezőleg, meg vagyunk róla győződve. 
hogy a tanács minden egyes tagjának becsü- 
lete csakugyan egy üvegszekrény, melybe be- 
tekinteni mindenkinek lehet, a nélkül, hogy 
abban csak egy porszemet is fedezhetne fel. 
Meg vagyunk róla győződve, hogy a város 
polgármestere a legszorgalmasabb tisztviselője 
a városnak, ki megérdemli mindnyájunk fel- 
tétlen tiszteletét. Ámde vádoljuk a tanácsot 
hanyagsággal, szakértelem-hiánynyal és vádol- 
juk a polgármester urat jóhiszemüséggel, ki 
ismervén önmagát, mindenkiben magához ha- 
sonlót vél látni. 

És épen ebben csalódik. Ebben a baj. 
A polgármester ur ne legyen rabja a város- 
nak, ne dolgozzék annyit, hanem legyen an- 
nak ura. Fejtsen ki több erélyt az alantas 
közegekkel szemben. A mig ez meg nem tör- 
ténik, soha rend nálunk nem lesz, bármilyen 
köztiszteletre érdemes, fáradhatatlan szorgalmu 
legyen is különben a polgármester ur. 

Igaz, hogy a rendszerben is van a baj. 
Azonban a rossz rendszert jóval felcserélni épen 
a tanács feladata. 

Csak akkor lehet költségvetést nyugodt 
lelkiismerettel megszavazni, ha a rossz rend- 
szert jóval helyettesitik. 

A tegnapi tárgyalás sok uj dolgot tárt 
fel, melyekre jövőre még visszatérünk. 

Belföld. 
Brassó, január 20. (Országgyülés.) A képvi- 

selőház f. hó 17-én tartott ülésében folytatta a költ- 
ségvetési vitát. Az elnöki bejelentések után gr. Sza- 

páry Gyula nyilatkozott az értékpapirok konvertálásá- 

ról. A tulajdonképeni költségvetési vitát Hermann 

Ottó kezdte meg, csatlakozván Helfy határozati ja- 

vaslatához, kit az elnök az orosz czárra vonatkozott 
szavaiért rendre utasitott. 

Utána Prileszky Tadé beszélt a kormány javas- 

lata mellett, sikerülten polemizálva az ellenzékkel s 
különösen Horánszkvval. 

Andreánszky Gábor báró az antiszemiták állás- 

pontját adta elő, szintén csatlakozva Helfy határo- 
zati javaslatához. ' 

F. hó 18-án folytatták a vitát. Első szónok 

Lypthay Béla báró volt a javaslat ellen. Török Zol- 

tán a javaslat mellett s Beöthy Ákos az ellen nyilat- 
koztak. 

A vita még foly. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Carte blanche. 

Elbeszélés: Harmath Lujzától. 
(Folytatás.) 

Alig volt tizenöt éves, midőn szülei elhaltak s 

nagybátyja, Martonfalvy gyámsága alá került. Szülei 
utáni fájdalmát leszámitva, teljesen boldognak érezte 

magát a szünnapok alatt, midőn nagybátyja házánál 
időzött. Ilyenkor a kis Olga volt kedvencz játszótársa. 

E gyermek iránta rendkivüli ragaszkodást árult el s 

az öregek boldogan szemlélték, hogy tervöket az évek 
miként valósitják meg. Ugy látszott, hogy a testvé- 

ries viszonyt a sziv forróbb vágyai, a nyugodt ragasz- 

kodást a szenvedély hőbb foka váltja fel. 
Eilemér a jogot végezve, életmód után nézett s 

az életgondok több idejét rabolták el, mint eddig és 

igy ritkábban jöhetett rokonai látogatására. A baájos, 
nagy leánynyá fejlődött Olgát udvarlók serege vette 

körül s Elemérnek minden ujabb látogatása alkalmá- 
val arról kelle meggyőződnie, hogy Olga amazokat fö- 

lébe helyezi; azok körében vidáman, gondtalanul mu- 

laat, mig ha vele van, rendesen komoly, ideges s tár- 

salgásuk apró összeütközéssel végződek. 

Lassanként az a meggyőződés vert gyökeret szi- 

vében, hogy a leány őt nem szereti. Az udvarlók 

Ki tudna a női sziv rejtelmeiben eligazodni ?1! . . . 

kötheti le a női szivet? minő eszközök szükségesek 

közt kereste boldog vetélytársát s a mérleg Zalár felé igaz; ha ő nem volna, nem is mulatna a vidék.... 

hajolt, a léha, csiszolatlan, könnyelmü ifju felé.... 
Mi 

annak megnyerésére? . .. Feleljen rá a Mindenható, 
ki ily problematikusnak alkotá e világbontó talányt. 

Ő vesztett fél, ugy érzi. Gyakran állt azon a 
ponton, hogy végleg felhagy látogatásaival, hisz mind- 

annyiszor ujabb sebet viszen magával .. . s másnap 

már uton találja magát Mártonfalva felé: ugy vonja 

valami, mint a bolygót a nap heve. Talán ő is, mint 
amaz, elég, megsemmisül a büvkörben, honnan kiver- 

gődni nincs ereje. . .. Eh, megkisérti lemondani! Férfi, 

tehát kell, hogy parancsolni tudjon magának. Hiába 

az öregek biztató szava, ha a leány szive más felé haj- 
lik; szerelem nélkül soh'sem kötne nőt magához. Eb- 

ben a nagy világ mérges miazmái közt is ideálista 

maradt. 

Mig Elemér igy küzdött gondolataival, a társal- 

gás vidáman folyt tovább s Olga, egy-egy fürkésző 

tekintetet vetve Elemér felé, arezára mind nagyobb 

vidámságot erőszakolt. 

Zalár nem igen várva szavaira feleletet, folyton 
csevegett : 

— No tudja Olga nagysám, az a Krajcsi megint 

egy olyan zseniális stiklit csinált, hogy az ember meg- 

hal nevettében. .. . Hahaha! .. . Pompás gyerek, az 

Tegnap belovagol Hernába, azon a pompás sárgán ; 

ismeri, ugye-bár ? hát hogynel! Nagyszerü állat; akár- 

mibe kerül, enyém kell hogy legven! Szereti, ugy-e? 

hát hogyne szeretné? . . . Keresztes Minka az ablak- 

ban ül; Krajcsi rövidebbre huzza a kantárszárat, a ló 

büszkén lépeget. Az ablakhoz érve, köszönt Krajcsi : 

»Csókolom kezét, Minka nagysáml — ,„Jó napot!,, 
felelt amaz. - Nyujtsa ide kacsócskáját.. — ,Hisz 

messze van, nem érem el.4 —– Nem? Segitűnk azon- 

nal. . . . Krajcsi hirtelen megrántja a kantárszárat, a 

ló két lábra áll, Krajcsi egy csókot lehel az odanyuj- 

tott kézre. Azért mondom, hogy lehel, mert egy 

percz mulva a ló egyet ugrik s Krajcsi . .. tán igen 

belémerült a szép Minka nézésébe . . . egyensulyt veszt 

s csakhamar ismeretséget kötött az út porával, ott a 

leány szeme előtt. Hahaha!... 

Olga is jóizüen nevetett fel. 

—– Az a legnagyszerübb a dologban, hogy Kraj- 

csi a legelső lovasnak tartja magát. Mikor a minap 

báró Keil Emilnél voltunk vadászaton, kimegyünk egy 

reggel ellenkező irányban, mint annakelőtte. Enyhe 

tavaszi nap volt s a hegyek között már megindult a 

hóolvadás; a mint egy hegyszakadékhoz érünk, az át- 

járó el van lepetve a vizártol. Emil báró javasolja, 

hogy térjünk más utra; Krajcsi nem egyezik bele se- 

hogy, hanem nekivágtat, egy percz alatt ló és lovas 

elmerül a piszkos habokban, de a másik perczben 
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Külföld. 
Brssó, jan. 20. A háborus hirek mindinkább 

háttérbe szorulnak. Mind nagyobb és nagyobb tért 

foglal a békepárt Oroszországban, a mi mindenesetre 

kedvező körülmény a külpolitikára nézve. Sőt ujab- 

ban már annyira mentek az oroszok, hogy hajlandók 

elejteni a mingréliai Dadiánt, hahogy Bulgáriában sza- 

badon s törvényesen választott sobranje 

alakul, a regensek visszalépnek s a nép Leuchten- 

berg herczeget választja fejedelemmé. Ez mindenesetre 

nagy haladás már s nem lehetetlen, hogy a békés 

megoldás alapjául szolgálhat. 

A bolgár küldöttség most Rómában időzik. On- 

nan Konstantinápolyba, Bukarestbe s Belgrádba megy. 

Ezalatt Németországban folynak az előkészületek a vá- 

lasztásokra. A pártok erősen készülnek. A sajló álta- 

lánosan csak a császár beszédével foglalkozik, melyet 

az urakháza elnökségének fogadtatásakor tartott, ki- 

jelentve, hogy legnagvobb fájdalommal töltötte 

el a septemnatus elvetése. 

Az erdélyi szászok. 
(Folytatás.) 

II. József a szaszok régi szervezetét és alkotmá- 

nyát eltőrlé, de az 1790-91-ki országgyülés helyreál- 

ltá a régi állapotokat, a szászokra nézve csak azt 

az ujjitást rendelé a XIX. t.-czikk, hogy a szászok 

földjén ezentul magyar ember is szerezhessen fekvő- 

birtokot és polgári jogot, de csak azon kikötéssel, 

hogy előbbi személyi és nemzeti jogairól 

lemond s a szász törvénynek és szokásoknak magát 

aláveti. 
Mikor végre Erdélyben is korszerűü ujitások és 

javitások szelleme felébredt, a szászok képviselői az 

erdélyi országgyülésen minden ujitási törekvést meg- 

akasztani törekedtek. Különösen 1848-ban Erdélynek 

Magyarországgal való egyesülését is ellenezték s mi- 

kor a forradalom kitört, az oláhokkal szövetkezve a 

magyarok ellen harezoltak. 
Az absolut kormány azonban az ő alkotmányos 

szervezetüket is eltörlé s területüket a brassói, besz- 

terczei és szászvárosi kerületekbe osztotta be. Mikor 

1861-ben az alkotmányos élet ujra felhajnalodott, a 

szászok nemcsak a külön erdélyi országgyűlésen sze- 
repeltek, hanem Bécsbe, a megerősitett birodalmi gyü- 

lésre is elküldék képviselőiket. Ámde az 1848-iki 
törvények életbeléptetését s Erdélynek egyesülését az 

anyaországgal meg nem akadályozhatták. 
Miután a középkori állapotok s a régi kiváltsá- 

gok eltörültettek s a jogegyenlőség elve osztályra és 

nemzetiségre való tekintet nélkül érvényesittetett vala, 
Erdélyben sem lehetett a hármas terület és nemzet 

felosztásán alapuló törvénykezesi és közigazgatasi szer- 

vezetet fentartani. 

A szász nemzeti egyetem helyhatósági, politikai 

és törvénykezési jogait el kellett törülni, hatáskörét a 

közös vagyon kezelésére kellett szoritani. Az 1876-iki 

országgyülés végre keresztül vitte az uj közigazgatási 

beosztást, mely szerint a volt szász székek területei 

jobbára Szeben, Brassó, Kis-Küküllő és Besztercze- 

Naszód megyékbe osztattak be. 

(A szász képviselők erősen ellenzették az uj be- 

diadalmasan jut ki a tulsó partra. Ezóta még na- 

gyobbra van ügyességével, s képzelni lehet, mennyire 

bosszantja a tegnapi fiaskó ! 

Elemér kalapja után nyult s lesietett a lépcső- 

kön. Sértette az Olga vidámsága s bosszantotta, hogy 

helyét épen Zalár által látta elfoglalva.. . . Milyenek 

is a nők! Az utjokba eső homok közül elégszer nem 

az aranyat, hanem a fénylő kavicsot választják ki. 

Leért a kertbe s gyors léptekkel tünt el a lom- 

bos fák alatt, és mindinkább egy eszme erősbödőtt 

gyarország oltalmazza, 

tekintik, melyből őseik 

meg lelkében. Nem fog, vagy csak nagyon ritkán ide 

visszatérni, - épen csak kötelességből. Nem akarja, 

hogy szive legyen a vonzerő; hisz férfi, ki parancsolni 

tud magának ! 

Ember, ki a nagy természettel készülsz harozra, 

nem tudod-e, hogy hitvány, akaratnélküli báb vagy a 

hatalmas szenvedélyek ellen ? Istenné kell lenned, hogy 

megfékezni bird; mint embert, elsodor az ár. 

A fák alatt még esőcseppektől ragyogtak a virá- 

gok kelyheli s hol a napsugár közzé férhetett, köd- 

pára emelkedett az égnek, bóditó illatárral töltve be 
az egész levegőt. 

s páronként ültek ki a felüdült lombokra, vidám csi- 

ripeléssel fejezve ki hálájukat a teremtő iránt. Min- 

den oly szép, annyi reményre jogositó volt a termé- 

szetben; csak Elemér érezte perczenként jobban el- 

tünni reményeit. Olyan ügy az övé, hol felebbezésről 

szó sem lehet. . . . 

(Folytatása következik.) 

A szárnyasok elhagyták fészkeiket 

osztást s a szászok közül sokan még folyvást zugo- 
lódnak a magyar erőszakoskodás és zsarnokság ellen. 
Panaszaik és rágalmaik kivált a német iróknál talál- 

nak visszhangra. Igy G. vom Rath titkos bányata- 
nácsos és vonni tanár (Siebeubürgen, Reisebeobach- 

tungen und Studien etc. Heidelberg 1880.) követke- 
zőleg adja elő a dolgot: ,„Erdély uniója Magyaror- 

szággal a szászokra nézve végzetessé vált.4 Trausch 

József brassói hazafi az egyesülési javaslatot tárgyaló 

emlékiratában, Csernis Mihály szavait idézi: „Ó sze- 
relmes hazám Erdély, tanuld meg legalább a jöven- 

dőre, hogy Magyarországgal semmi áron ne egyesülj, 

nehogy oly igen sokat szenvedj, mint mostanában ! 

(1708). Erdélyre a szerencsétlenség mindenkor Ma- 
gyarországból s a magyaroktól eredt. Igy vesztettük 

el hazánkat és szabadságunkat.4 — Szavojai Jenő 

herczeg, Ausztria legnagyobh hőse és államférfiai szin- 

tén éles szemmel látta, hogy mit kiván összes Ausz- 
tria üdve, midőn az udvari haditanácshoz intézett je- 

lentésében azt a változhatatlan véleményt4 kimondá, 

hogy sem a jelen, sem a jövendő békeállapotok nem 

tanácsolhatják Temesvárnak és a bánságnak bekebe- 

lezését Magyarországba, hanem azt kivánják, hogy az 

Erdélyhez hasonló külön tartományul hagyassék meg." 

Az egyesülést az 1865-iki kolozsvári országgyülés el- 

határozta, de a szászok részéről tett azon világos ki- 

kötés mellett, hogy helyhatósági szervezetük megha- 

gyassék. E kikötés ellen senki sem szólalt fel, sőt az 
országgyülés elnöke, báró Kemény János (1866. jan ) 

kijelenté: „A szász nemzet semmi kárát sem láthatja 

abban, hogy a magyar korona közvetetlen oltalma 
alá kerül, mert municipiumjok az unio mellett is sér- 

tetlen marad, sőt az által, hogy jogukat egész Ma- 

történelmük ama fényes idő- 

szaka fog megujulni, mely az elválás előtti korba 

esik. Az 1868. 43. t. cz. 11. §-a megerősiti az 1791- 

iki törv. czikket, mely igy szól: A szász nemzet és 

universitása mind a tisztviselők választására, mind a 

politikai, pénzügyi és igazságszolgáltatási közigazga- 

tásra nézve a Leopold féle diplomának megfelelő tör- 

vényes állapotukban meghagyatnak." Ez volt alapja 

és biztositéka Erdély egyesülésének az anyaországgal. 

De a magyar nemzet az egyesülési törvényben adott 

becsületszót, a magyar országgyülés az ünnepélyes 

igéreteket megszegte. A szász universitás teljesen meg- 

fosztatott törvényes hatáskörétől s egyszerű vagyon- 
kezelési hivatallá lett és pedig korlátolt illetékességgel, 

a biztositott szász helyhatósági szervezet végképen 

eltörültetett, a Királyföld örökre kitörültetett a világ 

ból, a sok évszázadok óta fennállott szász székek az 

uj megyékbe kebeleztettek be. Mindezt az 1876-iki 

magyar országgyüűlés müvelte, hiában szólaltak fel a 

szász képviselők az erőszakoskodás ellen.4) 

A szászok általában bizalmatlansággal, idegen- 

kedéssel viseltetnek a magyar nemzet iránt, sokan 

közülök gyülölik a magyar államiságot, valódi hazá- 

juknak nem szülőföldjüket, hanem azt az országot 

ide szakadtak; a nagy Né- 

metországgal kaczérkodnak, tőle remélik üdvüket és 
boldogulásukat. 

Azért azokat a törvényeket is ócsárolják, me- 

lyek az állami magyar nyelvnek tanittatását a nép- 

iskolákban elrendelik s melyek a kormánynak a fe- 

lekezeti középiskolákra s a középiskolai tanárok kép 
zésére kellő felügyeletet és befolyást biztositanak. 

„Igazi német-nemzeti érzület — irja Bergner 

— uralkodik most az erdélyi szászok kebelében. Mi- 

kor 1870 és 71-ben az egyesült nép régi halálos el- 

lenségét, a francziát, sulyos csapásokkal földre teri- 

tette, akkor az anyaország lelkesülése a Kárpátok 

sötét hegyzugaiban hatalmas visszhangot ébreszte. 

Nemes férfiak álltak ott össze, Beszterceze polgárai a 

többi szász városok példáját követve, pénzt gyüjtö- 

getének a sebesültek számára és 1100 frtot küldének 

el e szavakkal: „Es gibt das Herz, es gibt das Blut 

sich zu erkennen.. Akkor történt, hogy a Wacht 

am Rheint bevonult a Kárpátok közé s azóta hang- 

zik az a mai napig a polgár és paraszt ajkairól, az 

iskolában, tornacsarnokban s a hegyek csucsain. 

Bergner nem veszi észre, hogy ezzel önmaga czá- 

folja meg állitásait a magyar zsarnokságról. 
(Vége következik.) 

Romániából. 
Bukarest, január 13-án. 

—– La mult an. — 

Népek milliói ünneplik az ujév első napját és 

nincs ember, ki e nap reggelén ne gondolkoznék a 

jövő felett s vissza ne vetne néhány pillantást a le- 

folyt esztendő napjaira, melyek sokaknak hoztak örö- 

met, de sokaknak juttattak keserüséget és fájdalma- 

kat, miket áthozott ez uj esztendőre is. Igy van ez 

már kezdettől fogva s igy marad örökre. Nincs vál- 

tozás isten utaiban. 

Mi is drága hazánk határain tul, itt Bukarest- 

ben ünnepeltük meg az ujév napját. : 
Midannyian illetődött szivvel léptünk barátaink 

családi körébe s kivántunk sok jót a reánk iövő uj 
esztendő napjaiban. 

Mint romániai magyarok, mi még csak ma irunk 
1887 évet, mert ünnepeinket is az itteni szokás sze- 
rint kell megtartanunk, mivel két rendbeli karácsonyt, 

ujévet, vagy egyéb ünnepnapokat, ugy az ipar, vala- 

mint társadalmi helyzetünk megtartani nem engedik. 

Ó styl szerint irunk és a szerint is kell ünne- 
pelnünk. 

E nap, az ujév napja tehát nálunk is általáno- 
san véve, oly ünnepnap, melyet a kunyhók lakóitól 
fel a fényes paloták lakójáig mindenki ugy vár, 
mint a zsidók Messiásukat. 

Mily zsibongás! mily tolakodás! mily lárma! 

mily ünnepi zaj tölti be a léget az ó esztendő vég- 
perczeiben! 

Még alig tünik el utolsó fényével az alkonyodó 
nap a láthatárról: már csoportosulva hömpölyög min- 
den utczában a nép. 

A cselédség, szolgák, szakácsok és kocsisok egy 
rendben: egyik csengettyü, másik kanál és réztányér, 
harmadik ostorral kezében oly éktelen lármát csap- 
nak a békés lakók udvarában, mintha valami sáska 
tábort vernének fel és üznének el a határból. 
Mig ezen szokatlan fülhasogató, de szokássá 

vált ünnepélyességet tiz—tizenkét tenyeres talpas le- 
gény végzi, addig négy-öt siheder a szobába nyiló 
ajtónál kántálja ép oly taktusra az elmuló év keser- 
veit, bujait, fájdalmait. 

Megnyilik végül az ajtó, a barátságos meleg 
szobából kitör a lámpavilág fénye s a gazda keze 
előre hajlik: egy marok rézpénz a kántáló sihederek 
sapkájába hull, mit mohón gyüjtenek egy közös kasz- 
szába. 

Ekkor az egész épületet megrázó, puskaropo- 
gáshoz hasonló zaj következik: a .La multi anils s 
pillanat alatt eltünik a sereg, megcsendül a ház; 
csak az előtte való épületből hallik tompán két-há- 
rom percz mulva ismét a zaj és a ,La multi ani!e 

A csoport már az ötödik szomszéd udvarában 
végzi a fennt leirt tisztelgést, midőn az első ház ud- 
varába ismét belép egy uj csoport, még nagyobb 
zajjal, még nagyobb eloquentiával s nagyobb tüzzel 
kezdi pokoli lármáját. 

Ezt követi más és ismét más sereg, mig végre 
éjfél felé bezáródnak a kapuk s lassan-lassan a szo- 
bák ablakai is elsötétülnek. Csak az utczák szegletein 
osztozó csoportok lármája hallik még, vegyülve egy- 
egy ,jajt szóval, melyet egyik, vagy másik sajtol ki 
jó hátipuffal a delikvensből, ki nem átallotta sapká- 

jának bélése alá elrejteni a rézpénz közé tévedt 

ezüst frankost s igy megröviditeni merészelte a közös 

kasszát. 
Alig hangzanak el a toronyórák mélabus veré- 

sel, hirdetve szomoruan az ó-év utolsó perczeinek 

végelmulását, már itt-ott láthatók az ujévet köszön- 
tők alakjai. 

Hideg van . .. A szél sivit. . . Az eső permete- 

zik, a járdák sikamlósakká válnak, 

sik megy. 

Mindenki sebesen tart czélja felé .. 

Olykor-olykor összeütődnek a szembejövők, az 

első hanyatt esik, a második rá dől, feltartóztatni 

magát egyik sem birja, mivel balkezét zsebében me- 

lengeti, a másikban pedig tartja a sokféle szinü pa- 
pir rózsákkal megrakott Szorkováját,4 mely egy kis 
fára müvésziesen van drótokkal felrakva. 

Mindkét elesett hős felugrik a kellemetlen hely- 
zetből, egyik köszöntőfáját, ,Sorcova-t igazitja; a 

másik leveregeti magáról az esőcseppek jegeczesedő 
gyöngyeit. 

Nincs semmi baj! Hisz e véletlen csekélységért 

most nem érnek rá perlekedni! Jól megnézik egymást 
és ,„La multi ani" üdvözléssel tova rohannak, hogy 

elsők lehessenek az ismerősüknél ujévi köszöntő- 
jükkel. : 

Jobban-jobban népesednek az utczák s már 
reggeli nyolcz órakor az öt kilométernyi hosszu Podu 

mogosait utczáján a szinvegyülékek különböző tarka- 
ságaiban hullámzik a nép. 

Minden palota, minden ház bucsujáró helyhez 
hasonlit, egyikből ki, a másikba be. 

Éjjeli őr, nappali őr, utczai szerzsent, bérko- 
csis, lámpa-gyujtogató, levélhordó, tejárus, kenyér- 

hordó, szénárus, faszállitó, vizárus, kéményseprő, pe- 

troleumárus, mosónő, zöldségárus, czipész, szabó, ke- 

reskedőinasok és több e féléken kivül még számosan 
egymás kezébe adják a kilincset, hogy ujévi köszön- 

tőjüket e rövid szavakban lehessenek szerencsések 
előadni, hogy : ela multi ani.* 

egyik jö, a má- 
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A járó-kelőknek is meg van a bajuk, mert alig 

szabadult ki néhány csoport iskolás fiucska verekedő 

rózsás fái közül, .Sorcova,4 megvárva mondókájuk 

végét, már ismét annyi veszi körül egy öt, vagy tiz 
centimért, hogy elmondhassák „La multi ani." 

Alig tesz öt-hat lépést, alig fordul más utczába 

az ember, mások jönnek rá: a buza és árpa szórók, 
kik félmaroknyi magot e szóval dobnak ruhájára : 

,Spor si berecetu la multi ani - 

Sikert és gazdagságot, sok éveket ! 
jobbra balra osztani kell az ajándékot, 

nyelvén Baksis"-nak ismerünk 

E baksisért törekszik az alsóbb néposztály ujév 

napján egyaránt. De a gazdagoknál is, ép ugy, mint 

a hivataloknál, 
hivatalban levők egy havi bért 

dékul — kapnak. 

Gyáraknál és Drivátházaknai a munkások és 

tisztviselők tiz franktól fel kétszáz frankig is élvezik 

..e. baksist, melvet csak azzal köszönnek meg, hogy: 

La multi ani."* 
E szép jelleme az emberiség jótevő akaratának 

csupán itt található fel oly nagy arányban, mert e 

napon nem akad egy halandó sem, ki az ujév e szo- 

kásos örömét ne élvezné és ha a nemes lélek nem 

vár is ajándékot, de ha e napon szive sugallatát kö- 

vetve, ő adhat másnak, már akkor meg van az öröm 

s boldogsággal érte meg az ujévet. 

Karácsonyi ünneplésünk is szép volt. A buka- 

resti magyar társulat uj helyisége mind a négy napon 

zsufolva volt. 
Maásodnapján, azaz pénteken január 7-én pedig 

igazi válogatott közönség töltötte be a nagy terme- 

Ezért aztán 

mit a nép 

Baksis"-ul — aján- 

ket. Ugyanis ekkor adta elő a társulat műkedvelő 
osztálya Tóth Kálmán Nők az alkotmányban" czimű 

3 felvonásos vigjátékát, mely a közönség éber figyel- 

mét egész végéig lebilincselve tartotta Ezt követte 

tánez reggelig. 

Megemlitem még, hogy a magyar társulat köz- 

gyülését a napokban fogja megtartani, melyen a szám- 

adások előterjesztése után tiszti választás is fog tar- 

tatni. 
Ugyan ekkor lesz a mükedvelő osztály igazga- 

tósága is véglegesen rendezve. 

Erről és magyarságunk többi ügyeiről jövő leve- 
lemben többet irok. 

Boldog ujévet La multi ani! 
=h 

elentés a „Brassói kereskedelmi és ipar- 
egyesületé 1886. évi müködéséről. 

(Folytatás.) 

Mikor Romániával fennállott kereskedelmi és 
vámszerződésünk lejáróban volt s az uj tárgyalások 

megindulandók voltak, egyletünk beható emlékiratot 
z. 

terjesztett földmivelés-, ipar- és kereskedelmi minisz- hban is tett kisérleteket és pedig a hazai közönség, s 
ter ur ő nagyméltósága elé, feltárva abban a helyze- 

tet a maga valóságában, reá mutatva a sérelmekre s 

a szerződésnek – kedvező körülmények köszött le- 
endő megujitását. 

Ezen emlékirat annak idején az összes tagoknak 
kézbesittetett. 

Már a vámháboru előtt is kötelességének tar- 

totta egyletüunk a magas kormánynak minden fonto- 
sabb iparmozgalomról előterjesztést tenni, - a na- 
gyon is gyakran történt részünkről, minthogy ipar- 

viszonyaink között csaknem hétről-hétre merültek fel 
ujabb s ujabb tünetek, melyek iránt a magas kor- 

mányt teljesen tájékoztatni, kötelességünknek tartottuk. 

Igy, hogy csak egyet is emlitsünk, egyletünk egy év 

óta nem szünt meg figyelmeztetni a brassói bőriparo- 

sokat fenyegető óriási veszélyre, mi illetékes helyen 
kellő méltánylást is talált. 

Tevékenységünk azonban csak akkor kezdődött 
valóban, midőn a vám- s kereskedelmi szerződésre 
vonatkozó tárgyalások Romániával megszakadtak s 
csakhamar kitört a két állam között a vámháboru is. 

A vámháboru – az ország általános helyzetét 
tekintve – nem mondható károsnak. Sőt talán ellen- 
kezőleg. Azonban annál károsabb, vészthozóbb volt 
ez reánk nézve. Brassó város és vidéke szenvedett 
általa legtöbbet, kivüle még csak a határszéleu lévő 
azékely városok. - mig mások vajmi keveset. 

Kolozsvár, Besztercze, Nagy-Disznód, Segesvár s 
a többi erdélyrészi ipart üző városok ahg érzik a 
veszteséget, mert ők nem állottak közvetlen összeköt- 
tetésben Romániával. Érzi azonban annál inkább 
Brassó, Fogaras, Nagy-Szeben, Sepsi-Szentgyörgy, K.- 

Vásárhely s csikmegyei szegény székelység, melynek 
a faszállitás Romániába kenyere volt. 
A vámháboru váratlanul jött, - de annál su- 

osabb csapást mért reánk. – Minden törekvésün- 
ket oda kellett tehát irányitani, hogy enyhitsük a csa- 

gyáraknál is meg van e szokás. A 

pást. – Csak két mód volt lehetséges. Mindkettő azt 
követelte, hogy daczoljunk Romániával, melynek — 

szerény nézetünk szerint – feltétlen szüksége van 

reánk, illetve iparunkra. 

Meg voltunk győződve, hogy a romániai keres- 

kedők utalva vannak arra, hogy szükségletüket mind- 

addig tőlünk fedezzék, a mig ők az ipart kellően meg 

nem honositották. Nem mintha másutt ezen iparczik- 
keket nem készithetnék, hanem mert ez az áru sulyá- 

nől s csekély értékénél fogva a távolról - mint Né- 
met- s Francziaország- vagy Belgiumból — való szál- 

litást el nem birja. E meggyőződéstől vezéreltetve, 

mindenekelőtt egy árucsarnokot óhajtottunk felállitani 
Brassóban, mely átvegye a termelőtől a munkát, hogy 

igy az illető iparosok rendes kerékvágásunkban to- 

vább dolgozhassanak. 

Meggyőződésünkben nem csalatkoztunk , mert 

alig hogy annak kifejezést adtunk, már is megtörtént, 
hogy bukaresti kereskedők daczára a felemelt vám- 

nak, innen eszközöltek nagyobb megrendeléseket kö- 

télnemüekre, posztókra és más árukra. A többi ezik- 

kekkel a vámháboru előtt látták el magukat oly nagy 

mennyiségben, hogy az őszig semmi szüűksegletők 
nem volt. 

Az árucsarnok eszméjének keresztülvitele tár- 

gyában emlékiratot intéztünk annak idején a földmi- 

velés-, ipar- és kereskedelmi miniszter ur ő nagymél- 
tóságához, - kérve egyuttal, hogy a helyzet tanul- 

mányozására egy miniszteri megbizott küldetnék ki. 

Mig a sajtó egyhangulag a legnagyobb elisme- 
réssel fogadta szerény emlékiratunkat, sőt ugy a ki- 

sebb, mint nagy lapok is — csekély kivitellel nem- 

csak egesz terjedelmében közölték azt, hanem külön 

is foglalkoztak az ügygyel, ezt tartván az egyedül 

biztos mentőeszköznek: azalatt miniszter ur ő excel- 

lecziája kérésünk folytán csakugyan kiküldött egy 

miniszteri biztost, hogy a viszonyokat tanu lmá- 

nyozza. 

Sajnálatunkra a miniszteri biztos ur nem tar- 

totta kivihetőnek ez idő szerint a tervet s sokkal 
czélravezetőbbnek tartotta egyelőre, a mig t. i. a he- 

lyi iparnak uj fogyasztó piacz biztosíttatnék, egy áru- 

közvetitő iroda felállitását, melynek igazgatóságába 

egyletünk részéről Königes János másodelnök s Lá- 
zár Gerő választmányi tag urak neveztettek ki. 

Előbbi azonban különböző ottani okok miatt le- 

tevén ezen tisztét, - utóbbi pedig utólag egyletünk 

tagjai sorából kilépvén, a „Brassói kereskedelmi és 

iparegyesülett ez idő szerint az áruközvetitő iroda 
igazgatóságában sajnálatunkra nincs képviselve. 

Habár nem sikerült is mindjárt ezen tervezett 

árucsarnok felállitása, választmányunk nem adta fel a 

reményt, hogy az előbb-utóbb mégis csak létesitendi. 

Ezen irányban tehát törekvésünk határozott czélhoz 
nem vezetvén, választmányunk egyidejüleg más irány- 

igy a hazai piacz megnyerésére a mi iparunknak. Ezen 
: faáradozásunkat sokkal nagyobb siker koronázta. — 
hiányokra — s tekintettel a helyi érdekekre, ajánlotta 

FFelhivásokat bocsátottunk közzé az összes hazai la- 

pokban, felhivtuk a hazai közönséget a veszélyeztetett 
erdélyi s különösen brassói ipar támogatására. Egy- 

szerre kétszáznál több felhivás ment el a sajtóhoz; 

mely tőle már megszokott jóindulattal karolta fel 
ügyűnket. 

(Folytatása következik.) 

Tanuügy. 
Vizsga-rend. 

A brassói magyar kir. állami közép ipariskolá- 
ban az első félévi vizsgálatok folyó évi január hó 

29-én a következő rendben fognak megtartatni : 

Déelelőtt 9-től fél 1 óráig. Ábrázoló mértan és 
vegytanból az I-ső osztály; épitészeti alaktanból a 

II-ik osztály; magyar nyelvből az I-ső osztály; szi- 
lárdságtan- és természettanból a II-ik osztály. 

Délután 2-65-ig: Szerkezettan, erőmütan és fa- 
ipari technologiából a II-ik osztály; szám- és 
tanból az I-ső osztály. 

A vizsgákra az intézet iránt érdeklődőket tisz- 
telettel meghivja 

Brassó, 1887. január hó 15-én 

mér- 

Az igazgatóság. 
-- 

Helyi és vidéki hirek. 
Brassó város képviselete tegnap d. u. ülést tar- 

tott, melyen megkezdte a költségvetésre vonatkozó 
előtárgyalásokat, t. i. az 1885. évi számadásokat. E 
gyülés folyamán felette kinos jelenetek fordultak elő 
egyrészt Schnell Károly s Zaminer Ede, másrészt 
Konrád főkönyvelő között. Schnell magatartása a gyü- 
lés elején példás volt, utóbb azonban a főerdész vé- 
delme szempontjából személyeskedni kezdett a köny- 
velővel, ki könyekig volt felindulva, ugy, hogy per- 
czekig szóhoz sem juthatott. 

A brassómegyei gazdasági egylet f. hó 21-én 
pénieken, d. u. 2 órakor a városi tanácsház nagy ter- 
mében tatja idei közgyülését. 

A magyar kaszinó közgyülése vasárnap f. hó 
23-an, d. u. 3 órakor lesz, melynek tárgysorozatát 
lapunk már közölte volt. 

Vallástanitás. A helybeli állami iskolákon a 
róm. katholikus tanulók vallásoktatása az idén sok 
nehézségbe ütközött. Mint örömmel értesülünk, e ne- 
hézségek le vannak már küzdve, a közoktatasi mi- 
niszter helyt adott a kir. tanfelügyelő előterjesztésé- 
nek s igy a kath. gyermekek vallástanitása közmeg- 
elégedésre nyert elintézést. A vallástanitás tényleg 
meg is kezdetett már. 

A hadsereg szállitásai. A képviselőház f. hó 17- 
iki ülésén az elnök bemutatta Brassó-, Fehér- és Mo- 
sonymegyék feliratait, melyekben a brassói keres- 
kedelmi és iparegyesület kérvényét pártolván, 
a hadsereg s honvédség szállitásainak deczentralizá- 
czióját kérik. 

Diszes esküvő. Cipu János m. kir. pénzügyi fo- 
galmazó s adófelügyelő helyettes, kedden f. hó 18-án 
vezette oltárhoz Fiala Hermin ki. a., Fiala Antal m. 
kir. számtiszt kedves, ifju leányát. Az esküvő d. u. 
pont 4 órakor folyt le a belvárosi gör. kel. templom- 
ban nagy számu közönség jelenlétében. – Násznagy 
Gencsi István m. kir. adófelügyelő ; násznagyné Ko- 
panitsch Ödönné voltak. Nyoszolyó leányok s vőfé- 
lyek: Cipu Silvia, Fiala Oszkár m. kir. számtiszt; Je- 
kel Helén, Chelár György gör. kel. főgymn. tanár: 
Vermescher Klandine, Göllner Károly róm. kath. fő- 
gym. tanár; Kopanitsch Mari, Popa László tüzérfő- 
hadnagy; Genesi Gizella, biterat- Vazul főhadnagy ; 
Lange Luiza, Kürthy János m. kir. p. fogalmazó , Gutt 
Helén, Gencsi Dezső m. kír. számtiszt; Sehaáser Her- 
min, Kauffinann Arthur rendőrbiztos. Az egyházi szer- 
tartás alatt a román dalegylet müködött szivességből 
közre, mi nagyban emelte az esketés fényét. A temp- 
lomból egyenesen a ,„Nr. 1.4-be hajtott a násznép, 
a hol azután Fiala Antalné legszivélyesebben vitte a 
háziasszonyi tisztet : szeretetreméltóan fogadva a nagy 
számmal érkezett vendégeket. Egynegyed 9 órakor vette 
kezdetét a vacsora, mely rendkivüli gazdag volt. —- 
Mindjárt a 4-ik fogásnál megindult azután a felkö- 
szöntők árja s a szebbnél szebb toasztok sürün kö- 
vették egymást. Felemlitjük közülök : Gencsi István 
magyarul, Kopanitsch Ödön németül az uj házas- 
párra, Göllner Károly az örömszülékre, Stojka nyug. 
járásbiró románul a násznagyokra, Gutt János fő- 
vámszedő három felköszöntőt mondott háromféle nyel- 
ven: Pellionis Frigyes, Kurthy János, Gencsi Dezső, 
Nemes Péter s még többen, mind sikerült beszédben 
üdvözölték részben az uj párt, részben a koszorus 
hölgyeket stb. Ugyancsak vacsora alatt felolvastattak 
az üdvözlő sürgönyök, melyek nagy számmal érkez- 
tek. Pont 12 órakor vette kezdetét a táncz, 
szünet nélkül reggeli fél 6 óráig tartott. Ugy a va- 
csora alatt, mint később a zenét a katonazenekar 
szolgáltatta, ismert preczizitással. Sok szerencsét az 
ifju párnak ! : 

Tánczestély. A magyar királyi államvasutak al- 
tísztei zártkörű tánczestélyt rendeznek folyó évi feb- 
ruár hó 5-én az Unió szálloda termében, melynek 
tiszta jövedelme a magy. kir. államvasutak hivatalno- 
kai és szolgái a nyugdijigényre nem jogositott, — 
illetőleg azok özvegyei és árvái segélyezésére létesi- 
tett alap javára fordittatik. Belépti jegy 1 frt, ecsalád- 
jegy 2 frt. Jegyek előre válthatók Aronsohn H. vá- 
rosi menetjegy-irodájában, Folyovics M. és Tóth Jó- 
zsef urak kereskedéseiben, este a pénztárnák Kezdete 
8 órakor. 

Árucsarnok Aradon. Az aradi tekintélyesebb pol- 
gárok árucsarnokot akarnak felállitani kizárólag hazai 
iparczikkek számára. - Hát Brassó meddig fog még 
késni ? ! 

Uj lap indult meg Hunyadmegyében, Deákgyar- 
maton. Czime: Zsilvögy, szerkesztője Nagy Miklós. 
A szerkesztőség Deákgyarmaton, a kiadóhivata! Pet- 
rozsényban van. Előfizetési ára egész évre 4 frt. 
Megjelenési ideje nines megállapitva. 

Fehér holló. Ez a ritka madár, ugy látszik nem 
pusztán szóbeszédben létezik. Bielitzből jelentik, hogy 
ott e hó 10-én egy fehér hollót lőttek. A szerencsés 
lövő a járásbiró. 

Bukarestben a Sidoli czirkusza leégett; a- tüz- 
vésznél senki sem sérült meg. Az oláh fővárosban az 
5 év óta a második eset, hogy ezirkuszégés főrdult 
elő. Akkor Kremser czirkusza égett le: 

Égő akna. Az aninai 1. számu kőszén akna, 
mult hétfőn éjjel kigyuladt s azóta folyton ég. Sze- 
rencsére a tüz kitörésekor egy munkás sem volt az 
aknában. 

Vasuti szerencsétlenség. Milanóból jelentik, hogy 

mely 

a milano-piacenzai vonalon Codogno mellett két vő- 
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nat összeütközött. A mozdonyok megsérültek és nyolcz 
kocsi teljesen összezuzatott. A vonatok 

ből tizenkilenczen megsérültek, de nem sulyosan. 

Oroszországban a vihar 18 vasuti 

2 személyzeté- ő mely királyné 

kocsit dön- 

Piscohinger torta, (461) 12-20 
Felsége által legmagasabb 

elismeréssel lett kitüntetve s melynek eddi 
még felül nem mult kitünő volta világhirü 

Brassai piaczi árfolyam 

— aAdler L. Jakab jelentése. – 

Brassó, 1887. január ha zo-án. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.44 vétel 8.45 eladás 
tött le a vágányról. A robogó vonat 42 kocsiból lett, naponként frissen kapható: Porr Emil cse-" ezüstpénz a 20 , 8.40 . 3842 
allott. megeáru-kereskedésében Brassóban Napolenmd jor (aranvpénz) 110 32 . Örök lira... . Felelős szerkesztő és kiadó-tujaldonos: Főszétküldési raktár: Pischinger Oszkár, Arany 5.90 5.02. 

Szterényi Jlózsef. Bécs, Brigittenau. Orosz papirrubel. . 117.- 118.- 
katlakko 

HIRDETMENVEK. 
45.–1886. v. számhoz. 

Árvezési hirdetés kivonata. 
Ezennel közhirré tétetik, hogy Zesesi 

község nevében ügyvéd Zikeli Mihály tel- 
peres részére Breckner András szt.-ágothai 
lákos alperes ellen, az 1886. évi szeptem- 

A szülésznő javadalmazása 1. a köz- 
ségi pénztárából 25 frt. 2. minden szü- 
lési esetnél egy régi véka tiszta buza. 
3. A község jövedelmekből a többi pol- 
gárokkal egyenlő részesülés, dijtalanul és 
községi terhek alóli mentesség. Szülész- 
nőtől megkivántatik, hogy a német és 
román nyelvben jártas legyen. 

Laskai Árpad"
 

NŐI DIVAT- ÉS KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

Mindenféle ruha- és kalapdiszek a legujabb divat szerint. 

(Brassó, virágsor 325. szám alatt) 

ajánlja a t. ez. közönségnek az 

őszi es téli évadra 
ujonnan berendezett üzletét, ugymint: divatszövetekben, 
férfi s női őszi és téli szövetekben, fianell, fekete és szines 
cachmirok, selyemszövetek, selyem- és angol bársonyok, 
gyöngydiszek, vásznak, chiffonok, oxfordt, creton, 
szalag, csipke, virág, disztollak, keztyük stb. a legjutányo- 
sabb árak mellett. 

Pelsők és mhamegrendelések gyorsan és olcsó árak mellett készittetnek. 

ber hó 6-ik napján biróilag lefoglalt in- 

góságok, és pedig: 2 drb. ló, 2 drb. ser- 
tés, 20 szekér széna, 1 lószekér, 1 pár 

lószerszám gyeplővel, 30 kalongya zab, 
14.000 drb égett cserép és 4000 drb égett 

tégla, a folyó 1887. évi január hó 22-ik 
napján délelőtti 8 órakor Szent-Ágothán 
és pedig az alperes lakásán, nyilvános 
Arverés utján, azonnali készpénz fizetés 
mellett el fognak adatni. 

Szt.-Ágotha, 1887. január 2. 

Kőhalom, 1887. január 13-án. 

A járási főszolgabiró. 

Gyögyszertárba 
gyakornokul felvétetik azonnal 
vagy később előnyös feltételek 
mellett egy a negyedik gym- 
nasialis osztályt jó sikerrel 
végzett tanuló. 
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Mauerer d., 
(48 1-1 kiküldött végrehajtó. Schneider Vihnos, Nagy raktár férfi- és női fehérmemüűekben. 
——6 (44) 2-3 gyógyszerész, Földvárt. elel- - 

71 -1897. sz. (42) 2-3 
Legujabb, legjobb és legolcsóbbo 

gyorsköpülők, 
melyekkel néhány percz alatt édes 
tejből a legjobb vajat lehet ké- 
sziteni. 

6–12-25 liter tartalmuak 
7.50-12.50-25 frtjával 

kaphatók Müller Emil-nél. 

Gépek s eszközök a mezögazdaság számára 
Budapest, V., Váczi-körút 76. 

A ki kétséghen van a felett, 
hogy a hirlapokban feldicsért gyógyszerek 
közül melyiket használja betegsége ellen, 
az irjon egy levelezőlapot Richter kiadó- 
intézetének Lipcsébe s kérjs a „Beteg- 
barát" czimű röpiratot. E könyvecskében 
nemcsak a legjobbaknak bizonyult házisze- 
rek vannak részletesen ismertetve, hanem 

FPályázati hirdetmény. 
A m. kir. vesztegintézeteknél egy 

háromszáz (300) frt évi fizetéssel és sza- 
bad lakással javadalmazott II. osztályu 

m. kir. vesztegőri állomás lévén betöl- 

tendő, a pályázni kivánók felhivatnak, 

hogy szabályszerüen felszerelt kérvényei- 
ket f. évi február hó 15-éig a m. kir. 

vesztegintézetek felügyelőségéhez Brassón 

nyujtsák be. A kitüzött határidőn tul ér- 

kezett kérvények figyelembe vétetni nem 
fognak, 

Megjegyeztetik, hogy ezen állásra 

az igazolványnyal biró altisztek az 1873. 

évi II. t. cz. értelmében első sorban bir- 
nak igénynyel. 

Brussó, 1887. január 16-án. 

A m. kir. vesztegintézetek felügyelősége. 

A Besti Magyar Kereskedelmi Bank váltóüzlete 
Budapest, Dorottya-utcza 1. sz. 

Alapittatott 1841-ben. - Reszvénytőke 5 millió forint osztrák értékben. 

Évenként 3 huzás! 
1887. évben főnyeremények : 

Fehrmár 1-én: 1(00.000 Wint omtr. ért. 

Jmius Lél; 200.000 Mmirt o. ert. 
Deczember 1-én: 1400.000 Wint o. ért. 
Eredeti sorsjegyek napi árfolyamon (jelenleg 8 frt 75 kr) 

Igény-(3 rvegyre 24 hari részlettena 1.40 
jegyeki 6 sorsjegyre 24 havi részletben á 2.35 
azonnali játszási joggal már a legközelebbi, 

1887. február I-én történő huzáshoz. 

Ajánl 

BAZILIKA 

sonjogyelot 
40 --3 

N 

Megrendelések legegyszerübben postautalványnyal történnek. 
Sz. 6564/1886. szolgb. 2-8 (45) 

Pályázati hirdetmeny. 
Nagy-Küküllő megyei Lemnek köz- 

ségben a szülésznői állomás megüresed- 
vén, ezennel azon hely betöltésére pá- 
vázat nyittatik. 

Pályázni kivánók felhivatnak képe- 

sitési okmány és szabályszerü erkölcsi 

bizonyitványnyal felszerelt pályázati fo- 
lyamodásukat folyó január hó 31-éig 
Lemnek község előljáróságához, (hol posta- 
állomás is van) beterjeszteni. ! 

betegségekről szóló jelentések 
is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy 
igen sok esetben egy egyszerü háziszer is 
elegendő arra, hogy még a látszólag gyó- 
gyithatlan beteség is Sszerencsésen el- 
hárittassék. Ha a betegnek a megfelelő 
gyógyszer rendelkezésére áll, akkor még 
súlyos baj esetén is gyógyulás vár- 
ható, s ez okból egyik betegnek sem 
kellene a „Betegbarát megrendelését el- 
mulasztani. E figyelemreméltó könyvecske 
segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges gyógyszert. A röpirat 
megküldése a megrendelőnek költ- 

ségébe nem kerül. 

srmenKKK 

A t. közönség figyelmébe! 
Biztositási űgy. (22) 2-10 

A ,Bécsi biztositó társaság" és a ,Bécsi élet- és járadékbiztositó 
intézet" alólirott magyarországi fiókigazgatósága által hazánk egyes főbb vá- 
rosaiban már kötvénykiállitási joggal felruházott főügynökségek is felállittat- 
ván, tudatjuk, miszerint főügynökül 

Brassóban: Königes János urat, 
Kolozsvártt: Köváry Mihály , 
Nagy- Váradon: Tóth Jenő 

Debreczenben: Simonfy Sámuel urat 
Kassán: Rózsa Ferencz 

, Szegeden: Tóth Pál 
Aradon: Assael A. Ábrahám , Temesvárott: Rédl testvér urakat, 
Miskolczon: Török Aladár Győrött: Győri kereskedelmi bankot, 
Nagy-Becskereken: Hirtenstein és Reiner urakat, 
Eszéken: Sorger, Weiszmayer s társa 
Pozsonyban : Mihály T. E. ipar- és kereskedelmi kamarai elnök urat, 
Sopronban: a Soproni épitő s földhitel-bank részvénytársulatot 

nyertük meg s felkérjük a t. biztositő közönséget, hogy ugy tűz-, jég- és 
szállitmányi, valamint életbiztositási ajánlataikkal társulatunkhoz, esetleg il- 
letékes főügynökségünkhöz fordulni és minden kivánalomnak megfelelő tár- 
saságunkat bizalommal fölkeresni sziveskedjék. 

Fent czimzett társulataink, mig egyrészt tekintélyes tőkéjeik által is 
már teljes biztositékot képesek nyujtani az elfogadott koczkázatokért, más- 
részt előnyös dijtételeik versenyképesekké teszik minden eddig hazánkban 
működő biztositó társulatokkal szemben; mi több: az életbiztositási üzlet- [ 
ágban oly előnyös combinatiokat vett fel dijtáblázataiba, melyek a biztosiító 
közönség minden várakozásának megfelelnek. 

Tarsulataink elvül tűzvén ki továbbá, hogy bekövetkező szerencsét- 

: 

n rtNMEKKEEEKMSzEKZEEENEN ISTIKEKEIIŐSEE.................. 
n 

E A nagybányai vegymügyári szövetkezet tudatja, hogy a következő, 
kitünő hatásuk miatt kültöldön a közhasználatba rég átment kozmetikus 

szerek Magyarországon általa gyártatnak s nála raktáron kaphatók. 
U. m. 

A CHROMOPHOR (haj restaurateur.) Ezen szer 
Chromophor. 14-21 napi használat után az ősz hajnak vissza- 

: adja eredetl természetes szinét, előmozditja a haj 

: 
2. Viktoria balzsam. növését, megerősiti a haitöveket és a hajbőr tisz- 

tántartása mellett megakadályozza a korpa képző- 
dését. Ára egy palacznak: 1 frt 50 kr. 

A VIKTORIA BALZSAM. Balzsamszerü tulaj- 
donságánál fogva általa s bőr lágy, ruganyos, sima 
lesz és marad, ugy, hogy rövid idő alatt a bőr a 

3. Angol hajnövesztő. 

legfinomabb bársony tapintatu lesz. Téli hideg ellen 

a. Valéria hajoréme. 

. Chromophor. 

megóv e balzsam a bőr repedésétől, merevségétől. 
Ára egy palaczknak 2 fr. 

AZz ANGOL HAJNÖVESZTŐ SZER. 1-3 napi 
használat után kimaradhatlan hatásu egész kopasz 
fejekre nézve is; megakadályozza a gyenge haj ki- 
hullását; elősegiti és tömöttebbé teszi a hajnövé- 
sét. 

1 

2. Viktoria balzsam. 

3. Angol hajnővesztő. 

4. Valória hajoréme. 

2. Viktoria balzsam. 

8, Angol hajnővesztő. 
4. Valórla hajorome. 

lenségek esetén a károk gyors, pontos és igazságos rendezésére lelkiismere- 
tesen gondot fog forditani, reméljük, miszerint a t. biztositó közönség egész 
bizalommal fogja felkeresni ajánlataival társaságunkat; mi pedig igyekezni 
fogunk az irányunkban tanusitott bizalmat mindenkor teljes mértékben 
kiérdemelni. 

Ugyanez alkalommal felkérjük végül a kör- s községi jegyzőket, 
: néptanitókat, iparosokat, kereskedőket, valamint a kisebb birtokos urakat, 

kik hely en vagy hazánk tekintélyesebb helyein s községbeiben társulatunk- 
tól ügynökséget vállalni hajlandók, hogy ezek elnyerése végett levélileg hoz- 
zánk, esetleg fentebb irt főügynökségünkhöz fordulni sziveskedjenek. 

Tisza László, Ágoston József, 
igazgató. vezértitkár. 

. Chromophor. 

Ára egy palaczknak 1 frt 50 kr. 
A VALERIA HAJOREME. Igen előkelő hajke- 

nőcs, kellemes illattal. A hajat lágygyá és fényessé 
teszi, a hajkorpa képződését megakadályozza és a 
fejet hüvösen tartja. Ára 1 palaczknak 40 kr. 

Mindezen készitmények a szövetkezet gyári védjegyével és használati 
utasitással vannak ellátva. 

Vezérképviselő, az ügynökségek elnyerésére nézve: SZENTIVANYI 
SBANDOR Budapest, IV, kigyó-utcza 5. sz. a0) 1-1 
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